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Żaba — Sapo

Siostry Bratki żyły w
niebieskiej doniczce obok wiejskiego stawu. Razem z nimi mieszkali
Bazylia, Rozmaryn i Żaba.
As irmãs Amor-perfeito moravam num vaso
azul ao lado do lago da aldeia. Elas partilhavam o vaso com o
Manjericão, a Alecrina e o Sapo.
W tej chwili rozmawiali oni o wszystkich
nowych wydarzeniach w wiosce. Szczególnie siostry Bratki bardzo
lubiły sobie poplotkować, co pozwalało im przyjemnie spędzić
czas.
Eles estavam neste momento a conversar animadamente sobre
todos os novos acontecimentos na aldeia. As irmãs Amor-perfeito
gostavam especialmente de um bom mexerico para ajudar a passar o
tempo.
W
tym tygodniu ulubionym tematem rozmowy była Żaba. Żaba była inna.
Żaba była zwierzęciem.
O assunto preferido desta semana tem sido o Sapo.
O Sapo era diferente. O Sapo era um animal.
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Siostry zgodziły się, że Żaba
była bardzo duża jak na żabę. Żadna z roślin nie była pewna czy
‘Żaba’ to jej prawdziwe imię, ale to musiała być Żaba, bo gdy była
w stawie, wszyscy mogli zobaczyć jej wielkie wyłupiaste
oczy.
As irmãs concordavam que o Sapo era demasiado grande, para
um sapo. Nenhuma das plantas sabia o nome verdadeiro do "Sapo" mas
devia ser Sapo porque quando ele estava no lago, tudo o que
conseguiam ver eram os seus grandes olhos esbugalhados.
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Żabie oczy były bardzo duże;
cała Żaba była bardzo duża! Jedyną małą częścią Żaby był jej ogon,
a rośliny wiedziały, że żaby nie mają dużych
ogonów.
Os olhos do Sapo eram muito grandes; todo o Sapo era muito
grande! A única parte do Sapo que era pequena era a sua cauda e as
plantas sabiam que os sapos não têm caudas grandes.

Kiedy Żaba ziewnęła, jej pysk
otworzył się bardzo szeroko i rośliny ujrzały duże zęby.

"Nie wiedziałam, że żaby mają zęby", powiedziała do siebie
Bazylia.
Quando o Sapo bocejou, a sua boca abriu amplamente e as
plantas conseguiam ver dentes grandes.

"Não sabia que os sapos têm dentes," disse o Manjericão a nenhuma
planta em particular.
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"One muszą mieć zęby",
powiedziały siostry Bratki, "żaby jedzą owady. Ja nie chciałabym
połknąć muchy w całości, a ty młoda Bazylio?"

Bazylia długo myślała, ale rośliny przecież nigdzie nie
uciekną.
"Eles devem ter dentes," disseram as irmãs Amor-perfeito,
"os sapos comem insectos. Eu não ia querer engolir uma mosca
inteira. E tu, jovem Manjericão?"

O Manjericão pensou durante muito tempo, pois as plantas não vão a
lado nenhum.
"Nie, ja nie chciałabym połknąć muchy. A ty Rozmarynie? "
odpowiedziała Bazylia z nadzieją, że siostry Bratki przestaną się
na nią gapić.
"Não, eu não ia querer engolir uma mosca. E tu, Alecrina?"
respondeu o Manjericão, com a esperança de que as irmãs
Amor-perfeito parassem de olhar para ele.

Rozmaryn obserwował jak Żaba
pławiła się w wodzie.

"Co powiedziałas Bazylio?" zapytał Rozmaryn, nie bardzo
zainteresowany.
A Alecrina estava a assistir ao Sapo a espojar-se
na água.

"O que é que disseste, Manjericão?" disse ela, sem soar muito
interessada.
W tym momencie Żaba wyszła z wody w stronę doniczki. Żaba
była duża! Ona była też gruba!
Nesse momento, o Sapo saiu da água em
direcção ao vaso. O Sapo era grande! Ele tabém era
gordo!
"Żaba jest taka duża," zaśmiała się Bazylia.

Wszystkie rośliny się roześmiały. To było takie zabawne. Żaba była
taką bardzo, bardzo dużą żabą.
"O Sapo é tão grande," riu o
Manjericão.

Todas as plantas riram. Foi tão engraçado. O Sapo era um sapo mesmo
grande.
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